
GAS CHECKS - 22 CALIBER GAS CHECKS 1,000/BOX

If you cast your own bullets, Hornady's crimp-on gas checks will enhance their
performance. During sizing, the gas check crimps to the base of cast lead bullets
to seal gasses and protect the base from deformation. Hornady gas checks are
the only real choice for bullet casters. Packaged 1000 per box.

Attributes

Name: 22 CALIBER GAS CHECKS 1,000/BOX
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 749012039
Mfr. No.: 7010
Quantity: 1,000
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 48mm
Shipping width: 53mm
Shipping length: 58mm
UPC: 090255270105

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für HORNADY Gas Checks

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der HORNADY 22 Caliber Gas Checks. Diese Gas Checks sind speziell
entwickelt, um die Leistung Ihrer selbst gegossenen Geschosse zu verbessern. Um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Handschuhe und Schutzbrille, beim Umgang
mit Bleigeschossen und Gas Checks.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut belüftet ist, um die Exposition gegenüber schädlichen Dämpfen
zu minimieren.
Vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut, da Blei gesundheitsschädlich sein kann.
Lagern Sie die Gas Checks an einem kühlen, trockenen Ort, um ihre Qualität zu erhalten.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Reinigen Sie die gegossenen Bleigeschosse gründlich, bevor Sie die Gas Checks anbringen.
Befestigen Sie die Gas Checks am Boden der gegossenen Bleigeschosse, indem Sie sie einfach aufdrücken,
bis sie sicher sitzen.
Überprüfen Sie nach dem Anbringen der Gas Checks, ob diese fest sitzen und keine Lücken aufweisen.
Führen Sie beim Größenprozess die Gas Checks mit den Geschossen durch die entsprechende Größe, um
die Dichtheit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Gas Checks gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von gefährlichen Abfällen.
Achten Sie darauf, dass Blei und andere Materialien umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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Safety Instruction Guide for Hornady 22 Caliber Gas
Checks

Introduction
Thank you for choosing Hornady 22 Caliber Gas Checks. These crimpon gas checks are designed to enhance the
performance of your cast lead bullets. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use,
installation, and disposal of this product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure safe handling and usage of gas checks.
Always keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for updates on the EU’s Safety Gate platform regarding product recalls.
Report any unsafe products or accidents to local authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling gas checks.
Do not use damaged or deformed gas checks; inspect them before use.
Store gas checks in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Avoid using gas checks with incompatible bullet types or materials.
Follow local regulations regarding the use of lead materials in ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure all necessary tools are available, including a bullet sizing die compatible with the gas checks.
Clean your casting area to prevent contamination.

Installation:

Place the gas check onto the base of the cast lead bullet.
Using a sizing die, apply pressure to crimp the gas check securely onto the bullet base.

Usage:

Load the bullets into your firearm according to the manufacturer's specifications.
Always follow safe shooting practices and local laws regarding ammunition use.

PostUse:

Clean your equipment and workspace after use to prevent lead exposure.
Dispose of any waste materials according to local regulations.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged gas checks in accordance with local waste management regulations.
Do not dispose of lead materials in regular household waste. Check for local recycling programs for lead.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the use of Hornady 22 Caliber Gas Checks, please refer to
the manufacturer's contact details provided on the packaging or visit the official Hornady website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience while using Hornady 22
Caliber Gas Checks. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Gas Checks
Hornady 22 Caliber

Introducción
Los Gas Checks de Hornady son componentes esenciales para quienes funden sus propias balas. Estos
dispositivos se colocan a presión en la base de las balas de plomo, mejorando su rendimiento y sellando los gases
para evitar deformaciones. Este documento proporciona directrices de seguridad para garantizar su uso seguro y
efectivo, conforme a la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los Gas Checks sean utilizados solo por adultos o bajo la supervisión de un adulto.
Mantén los Gas Checks fuera del alcance de los niños.
Inspecciona los Gas Checks antes de su uso. No utilices aquellos que estén dañados o deformados.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado al fundir balas, como gafas y guantes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de quemaduras: El proceso de fundición puede generar temperaturas altas. Mantén el área de
trabajo bien ventilada y alejada de materiales inflamables.
Manipulación de plomo: El plomo es tóxico. Evita inhalar vapores y evita el contacto directo con la piel.
Lávate las manos después de manipular plomo.
Uso de herramientas: Utiliza herramientas adecuadas y en buen estado para la instalación de los Gas
Checks. Sigue las instrucciones del fabricante para evitar lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias a mano.
Verifica que los Gas Checks sean del tamaño correcto para tus balas.

Instalación de Gas Checks:

Coloca el Gas Check en la base de la bala de plomo.
Utiliza una prensa adecuada para aplicar presión y asegurar que el Gas Check esté firmemente
colocado.

Uso de Balas Fundidas:

Al utilizar las balas fundidas, asegúrate de que el arma esté en buenas condiciones y que se sigan
todas las normas de seguridad.
Realiza pruebas en un entorno seguro y controlado.

Instrucciones de Desecho
Los Gas Checks que no se utilicen deben ser desechados de manera segura.
Consulta las regulaciones locales para la eliminación de materiales que contengan plomo.
No tires los Gas Checks en la basura común. Busca un centro de reciclaje o desecho adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad de los Gas Checks Hornady, busca un punto de contacto en la
UE que pueda ofrecer asistencia.



Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Sigue estas directrices para garantizar un uso seguro y efectivo
de los Gas Checks Hornady. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y posibles retiradas de
productos a través de las plataformas oficiales.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: Osłony Gazowe
Hornady 22 Kaliber

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłon gazowych Hornady 22 kaliber. Ten produkt został zaprojektowany, aby poprawić
wydajność odlewanych pocisków. Poniższa instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa,
użytkowania oraz odpowiedniego postępowania z produktem. Prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszym
dokumentem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej podczas pracy z materiałami do odlewania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed rozpoczęciem pracy z osłonami gazowymi upewnij się, że masz odpowiednią wiedzę na temat
odlewania pocisków.
Używaj osłon gazowych tylko z pociskami ołowianymi, które są zgodne z ich specyfikacją.
Nie używaj uszkodzonych lub zniekształconych osłon gazowych.
Zawsze stosuj się do zaleceń producenta dotyczących temperatury i ciśnienia podczas odlewania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie materiałów:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne materiały do odlewania, w tym ołów, formy i osłony gazowe
Hornady.

Formowanie pocisków:

Podgrzej ołów do odpowiedniej temperatury odlewania.
Włóż osłony gazowe do formy przed wlaniem ołowiu.
Wlej ołów do formy, upewniając się, że osłony gazowe są prawidłowo umiejscowione.

Chłodzenie i wyjmowanie:

Pozwól pociskom ostygnąć w formie przez zalecany czas.
Ostrożnie wyjmij pociski z formy, unikając uszkodzenia osłon gazowych.

Przechowywanie:

Przechowuj osłony gazowe w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła.

Instrukcje Utylizacji
Osłony gazowe Hornady powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wrzucaj osłon gazowych do ogólnych odpadów, jeśli są zanieczyszczone ołowiem.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich metod
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem producenta lub odpowiednim organem ds. bezpieczeństwa produktów.



Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Używając osłon gazowych Hornady, przyczyniasz się do
zwiększenia bezpieczeństwa i efektywności swoich odlewów.



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktioner för Hornady 22 Kaliber Gas
Checks

Introduktion
Tack för att du valt Hornady 22 Kaliber Gas Checks. Dessa gas checks är designade för att förbättra prestandan hos
dina gjutna blykulor. För att säkerställa säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika olyckor.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet att produkten är i gott skick och utan skador.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid hantering av gas checks för att skydda ögon och hud.
Var försiktig med att undvika deformation av gas checks under installationen.
Kontrollera att gas checken är korrekt crimpat innan användning för att säkerställa att gaserna inte läcker.
Använd alltid gas checks som är avsedda för 22 kaliber kulor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att din arbetsyta är ren och fri från skräp.
Ha alla nödvändiga verktyg tillgängliga, inklusive en lämplig press för att crimpa gas checks.

Installation av gas checks:

Placera gas checken på basen av den gjutna blykulan.
Använd pressen för att crimpa gas checken på plats. Se till att trycket är jämnt för att undvika
deformation.
Inspektera gas checken efter crimpen för att säkerställa att den sitter ordentligt.

Användning:

När gas checks är korrekt installerade, kan blykulorna användas i din ammunition.
Följ alltid säkerhetsprotokoll för skytte och förvaring av ammunition.

Avfallshantering
Kasta använda eller skadade gas checks i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Undvik att släppa ut gas checks i naturen eller på offentliga platser.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare. Se till att ha produktens artikelnummer till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Hornady 22
Kaliber Gas Checks. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Návod k bezpečnému používání GAS CHECKS
HORNADY 22 CALIBER GAS CHECKS 1,000/BOX

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili GAS CHECKS HORNADY 22 CALIBER GAS CHECKS. Tento produkt je určen pro
odlévání vlastních projektilů a zajišťuje jejich optimální výkon. V tomto dokumentu najdete důležité informace o
bezpečnosti, pokyny pro použití a další důležité informace.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s doporučením výrobce.
Zajistěte, aby produkt byl uchováván mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození nebo podezření na nebezpečí produktu neprodleně kontaktujte příslušné orgány.
Sledujte aktualizace o stažení produktu na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte ochranné brýle a rukavice při manipulaci s olověnými projektily a gas checky.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl dobře větraný.
Při práci s olověnými projektily dodržujte hygienické postupy, abyste minimalizovali riziko expozice olovu.
Zkontrolujte, zda jsou gas checky správně upevněny na základně projektilu, aby nedošlo k úniku plynů.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Instalace gas checku:

Vyberte správnou velikost gas checku pro vaše odlévané projektily.
Umístěte gas check na základnu projektilu a pevně jej přitlačte.
Zkontrolujte, zda je gas check správně usazen a neobsahuje žádné praskliny nebo deformace.

Použití:
Odlévejte projektily podle doporučených postupů.
Po odlévání zkontrolujte kvalitu projektilů a ujistěte se, že gas checky jsou na svém místě.
Při použití projektilů v nábojích dodržujte všechny bezpečnostní pokyny pro střelbu.

Pokyny pro likvidaci
Použité gas checky a olověné projektily likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nikdy nevyhazujte olovo do běžného odpadu. Zjistěte si, kde se nachází nejbližší sběrné místo pro
nebezpečný odpad.
Zajistěte, aby byly všechny zbytky a obaly bezpečně uloženy a likvidovány.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné orgány nebo
odborníky v oblasti bezpečnosti výrobků.

Děkujeme, že jste si vybrali GAS CHECKS HORNADY 22 CALIBER GAS CHECKS. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.


